Tepevg: Yngp vV év doBevelag
KATOKELUEVWYV.

Aadg: Kipig, éAénoov.

Tepevg:  E0EWueda kal Umep e0@opiag
TV KAPTOV TG YNG.

Aadg: Kipig, éAénoov.

"Tepevg: Kai Omép mdviov t@v
TPOAVATAVOA-UEVWY  TATEPWY Kl
adeAPOV MUV, TV €vOade e0oePidg
KEIUEVWY, Kal aravtayxol 0pBoddEwv.
Aadg: Alwvia adT®V 1} uvAun.

TepeVvg:  Efnwpev kal Omep €avt@v, TO
Kopte, €Aéncov, Kipie, éAéncov, Kopie,
gAENoOV.

OEOTOKION

Aadg: Trv wpatdtnta thg tapbeviag
0oL Kal TO LEPAaUTpoV TO THG ayvelag
oov O TaPpinA katamhayeig, €poa cot,
©cotéke. Ilol6v ool  EyKWOMIOV
npocaydyw Endélov: ti 8¢ dvoudow oF;
arop® kol €€lotampar b, g
npoostdynv, Pod ocor Xaipg, 1
Kexapitwuévn,.

Tepevg: Al XV TV Ayiwv Matépwv
Nudv, Kopie ’'Incod Xpioté, 0 ©Oedg,
e\énoov Kail cOoOV NUAG. Apnyv.

People: Lord, have mercy.

Priest: Let us pray also for the abun-
dance of the fruits of the earth.

People: Lord, have mercy.

Priest: And for all our departed fathers
and brethren, those that peacefully lie
here, and the Orthodox everywhere.

People: May their memory be eternal.
Priest: Let us say also for ourselves:
Lord, have mercy, Lord, have mercy,
Lord, have mercy.

THEOTOKION

People: At the exceeding beauty of your
virginity, and at the radiance of your
bright purity, Gabriel stood amazed in
awe, and called to you, Theotokos: How
shall T find words of praise that are fit-
ting to honor you? By what name shall I
call you? As I wonder, I hesitate, and
therefore cry to you as commanded: Re-
joice, O Maiden filled with grace!

Priest: Through the prayers of our holy
fathers, Lord Jesus Christ, have mercy on
us and save us. Amen.
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INTRODUCTION

This service consists of a Small Compline, a Canon, and the
Akathist Hymn of St. Romanos. On the Fifth Friday of Lent,
this service differs in order from the first four Fridays. On the
Fifth Friday, the Canon is not chanted all at once, but is inter-
polated between the four stases of the Akathist Hymn. See
our other Salutations service book for the first four Fridays.

Hymn texts are Copyright © 2007 by Nancy Chalker Takis
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Tepevg: AtodiwEow 4@’ AUOV TdvTa
exOpov kat moAéutov.

Aadg: Aunv.

"Tepevg: Eiprivevcov nudv trv {wiv.
KUpig, €EAénocov fuag Kol TOV KOGHOV 60U
ATAVTA, KAl 6OOOV TAG PUXAG NUDV WG
ayafog kai IAGvOpwog.

Aadg: Aunv.

Tepevg:  E0EOueba Umep eiprivng tod
kdopov.

Aadg: Kipig, éAénoov.

Tepevg: Yrgp TV ebosfidv  kal
0pB0dSEWV XproTiav@v.

Aadg: Kipig, éAénoov.

Tepevg:  Yrep To0 dpXIEMIOKOTIOU UGV
(d€lvog) kai maong thg €v Xpot®d MUV
‘AdeApdtnrog.

Aadg: Kipig, éAénoov.

Tepevg:  Ymep TV dmoleipféviwy
TATEPWV Kl ABEAPOV NUOV.

Aadg: Kipig, éAénoov.

Tepevg:  “YrEp TV SiakovoluvTwV Kal
drakovnodvTwy nuiv.

Aadg: Kipig, éAénoov.

Tepevg:  Yregp TOV HIo00VTWV Kal
AYATOVTWVY NUAG.

Aadg: Kipig, éAénoov.

Tepevg:  YmEp TV Eviethapévwy iy
01 avatiolg elxeobat Umep aLTAOV.
Aadg: Kipig, éAénoov.

"Tepeve: Yrép  dvapploswg TV
XX HOADTWV.

Aadg: Kipig, éAénoov.

Tepevg:  Ymep TV év Baddoon kKaAdg
TAEOVTWV.

Aadg: Kipig, éAénoov.
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and adversary; and preserve our lives in
peace.

People: Amen.

Priest: O Lord, have mercy on us and on
all Your word, and save our souls, for
You are merciful, and You love mankind.
People: Amen.

Priest: Let us pray for the peace of the
world.

People: Lord, have mercy.

Priest: For all devout Orthodox Chris-
tians.

People: Lord, have mercy.

Priest: For our Archbishop (Name), and
all our brotherhood in Christ.

People: Lord, have mercy.

Priest: For our absent fathers and
brothers.

People: Lord, have mercy.

Priest: For those who show mercy to-
ward us, and for those who serve us.
People: Lord, have mercy.

Priest: For those who hate us, and for
those who love us.

People: Lord, have mercy.

Priest: For those who enjoin us in our
unworthiness to pray for them.

People: Lord, have mercy.

Priest: For the release of captives.

People: Lord, have mercy.
Priest: For the safety of those at sea.

People: Lord, have mercy.
Priest: For those who are lying ill.



206  Avoyvoomng: ‘H éAmic uov 6
Matp, KATAPLYT] KoL O Yi0G, OKETH Hov
0 Tvebua to “Aytov. Tpiag Ayia, d6&a
zol

log Avayvootng: Thv maoav éAmida
pov €ig oe avatibnui, Mfitep tob ©€0d,
@OAa&OV Ye OIO TV oKEMNV Zov.

AIIOAYZIXE

"Tepevc: Aéomota moAvédeg, Kopie,
'Incol Xp1oté, 0 Oe0¢ NUAV, mpeoPeiaig
TG mavaxpdvtov deomoivng MUV
@eotokov kal aemapbévov  Maplag,
duvauer tobd Twwlov «kal ({womolod
Ttavpol:  mpootacial  TOV  Tipiwv
grovpaviwv  JuVAUEwV  GOWUATWYV,
ikeolarg to0 Tpiov  kai  €vdoéou
npo@ntov, mpodpduov kai Pamtictod
Twdvvov: TV aylwv, &évioEwv kal
TaveLENUwV AmootoAwv, OV aylwv,
evOOEwv kal KaAAwvikwv Maptopwv:
TV Ooiwv kal Beo@dpwv TMatépwv
nuov: tdv  aylov kol dikalwv
Peomatdpwv ‘lwakelp kol "Avvng, Kol
TAVTWY 60V TOV Ayiwv.

"Tepevg: Evnpdodektov moincov thv
dénov NudV.

Aadg: Aunv.

Tepevg: Adpnoat AUV THV d@eoty TGOV
TAPATTWUATWYV TUOV.

Aadg: Aunv.

"TepeVg: TKEMAGOV «UaG €V T} OKEMN
TV TTEPVYWV OOV

Aadg: Aunv.

2nd Reader: My hope is the Father; my
refuge, the Son; my protection, the Holy
Spirit. Holy Trinity, glory to You.

1st Reader: My every hope I place in
you, Mother of God, keep me under your
protection.

THE DISMISSAL

Priest: O most merciful Master, Lord Je-
sus Christ our God, through the interces-
sions of our all-pure Lady, the ever-
Virgin Theotokos Mary; through the
might of your precious and life-giving
Cross; through the defense of the bodi-
less Heavenly powers; through the peti-
tions of the honored prophet and glori-
ous forerunner, John the Baptist; of the
holy, glorious and all-lauded Apostles; of
the holy, glorious and victorious Mar-
tyrs; of our righteous and God-bearing
Fathers; of the holy and righteous ances-
tors of God, Joachim and Anna; and of all
your Saints.

Priest: Make our supplication acceptable
to You.

People: Amen.

Priest: Grant the remission of our sins.

People: Amen.

Priest: Protect us under the shelter of
your wings.

People: Amen.

Priest: Drive away from us every enemy

MIKPON AITOAEITIINON

<

Tepevg:  EDAoyntdg O ©gd¢ nAudV
TavTote, VOV Kal del Kal €1¢ ToUG aidvag
TOV aiOVwV.

Aadg: Aufv.

Tepevg:  ASEax oot, O Oe0¢ NUAV, d6Ex
Tot. Bacided OUpdvie, MapdkAnte, to
Mvedpa thg AAnfeiag, O mavtayod
TapWV KAl Ta TAvTa  TANpQV, O
Onoavpog t@v  ayabdv kol {wiig
XopNYO¢, EABE kai okKNVwooV €V UV Kal
KaBd&pioov NUAg &mod maong knAidog Kal
o®oov, dyadé, Tag Puxag NUAV.

Aadg:  Aunv. “Ayiog 6 ©gdg, dyrog Toxu-
p4G, aylog ABavatog, EAéncov Nuac. (3)
AS&a Tatpi kal Yip kal Ayiw IMveduart.
Kal vOv, kal det, Kat €i¢ Toug aidvag TV
aldvwv. Aunv.

Mavayia Tpidg, EAénocov Nuag: Kopie,
AdoOnt taig auaptiog udV: Aéomoty,
oUYXWPNOoOV TAG aGvoulag TMulv: “Ayie,
eniokePat kal {acat Tag aobeveiag UV
gvekev ToD OvOuatoég Tov. Kopie,
g\énoov, Kopie, éAénoov, Kopie, EAéncov.

Ab&a Tatplt kal Yip kai Aylw
Mvevpartt. Kai vOv, kal del, kol €1 Tovg
ai@vag TV aldvwv. Aprv.

Matep Nudv 0 €v TOI¢ 0LPAVOIG,
aytaofitw tO Gvoud Zov, €éAOETw 1
PactAeia Zov, yevnoritw to OEANua Zov,
WG &v 00pav® Kal €ml TG YA TOV Gptov
U@V TOV €movotov d0¢ NUIV onuepov:
Kal AQeg NUIV T@ dQeIAfUATA NUAV, WG
Kal NUELS apiepev To1¢ OPeNETaLg MUV
Kal pr eloevéykng NUag €ig mepacpdv,
&GAAG pOoat Nudg o tod tovnpod.

SMALL COMPLINE

Priest: Blessed is our God, always, now
and forever and to the ages of ages.

People: Amen.

Priest: Glory to You, our God, glory to
You. Heavenly King, Comforter, the
Spirit of truth who are present every-
where and fill all things, Treasury of
good things and Giver of life, come and
dwell in us. Cleanse us of every stain,
and save our souls, gracious Lord.

People: Amen. Holy God, Holy Mighty,
Holy Immortal, have mercy on us. (3)
Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit. Now and forever and to the
ages of ages. Amen.

All-holy Trinity, have mercy on us.
Lord, forgive our sins. Master, pardon
our transgressions. Holy One, visit and
heal our infirmities, for Your name's
sake. Lord, have mercy. Lord, have
mercy. Lord, have mercy.

Glory to the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and forever and to
the ages of ages. Amen.

Our Father who art in heaven, hal-
lowed be Thy name. Thy kingdom come,
Thy will be done, on earth as it is in
heaven. Give us this day our daily bread;
and forgive us our trespasses, as we for-
give those who trespass against us. And
lead us not into temptation, but deliver
us from evil.



Tepevg:  “Ot1 Zob éotiv 1) facileia kai 1)
dovapig kai N 86&a, tod Matpdg kai Tod
Yio0 kai tod ‘Ayiov [Mveduartog, vOv kai
del Kal €i¢ TOUC AlOVAG TOV AlWVWV.
Aadg: Aunv.

Kopig, éAénocov (1f')

AgDTE TPOGKVUVNGWUEV KAl TTPOCTIEECWHEV
TQ BaclAel NUOV Oe®.

AeDTE TPOGKLVIOWUEV KAl TIPOCTIECWUEV
Xp1ot®, T® BactAel NudV O@.

AebTE TPOGKLVIOWUEV KAl TIPOCTIECWUEV
a0TQ, Xp1oT@ TQ BaAoAEL kKl O UV,

YAAMOZ N’ (50)

'EA€éNcov pe O ©edg, Kata TO UEyA
EAEOC cov* Kol Katd TO TARBOG TQV
OlKTIpUQV cov €EdAerpov TO Gvounud
pov. 'Emi mAelov mADVOV pe Amd TAG
avoulag pov Kai Gmo thg auaptiag pov
KaBd&p1o6v pe. Ot TV dvouiav Hov £yw
YIVOOK® KAl 1] apapTia Hov VAoV Hov
goti 01 Tavtdg. Zol povw NUaptov Kal
TO TOVNPOV EVWTLOV GOV €moinod, OTwg
av dikawbiig €v toig Adyoig cov Kal
VIKNoNG €v T® kpivesbai oe. TdoL yap v
avoulailg cuveA@EONV kai év apaptiolg
€klooNoE Ue 1 uATnpe pov. 'IdovL yap
aAnfsiav nydamnoag ta@ &dnAa kol T
Kpu@la ThG coiag cov €dMAWGAG pot.
Pavtielg pe VooWMW Kol
kaBapiobricopar TAUVELG pe Kal UTE
Xtova  AevkavOroopat. AKOUTIEIC pot
ayaAAiaociv  kal ev@pooclOVNYy,
ayaAAidoovtar  O0TéX  TETAMEIVWHEVA.
‘Anéotpedov TO TPOSWTOV GOV A0 TOV
QUOPTIOV YOV Kol TAoNG TAG Gvouiag
pov €aierpov. Kapdiav kabapdv kticov
gv €uol, 0 ©edg, Kal mvedua €00eg

Priest: For Thine is the kingdom and the
power and the-glory, of the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and
forever and to the ages of ages.

People: Amen.

Lord, have mercy (12).

Come, let us worship and bow down to
God, our King.

Come, let us worship and bow down to
Christ, our King and God.

Come, let us worship and bow down to
Christ himself, our King and our God.

PSALM 50 (51)

Have mercy upon me, O God, accord-
ing to Your great mercy; and according
to the multitude of Your compassion,
blot out my transgression. Wash me
thoroughly from my iniquity, and
cleanse me from my sin. For I acknowl-
edge my iniquity, and my sin is ever be-
fore me. Against You, You only, have I
sinned, and done evil in Your sight, that
You may be found just when You speak,
and victorious when You are judged. For
behold, I was born guilty, a sinner when
my mother conceived me. For behold,
You have loved truth; You have made
known to me the secret and hidden
things of Your wisdom. You shall sprin-
kle me with hyssop, and I shall be made
clean; You shall wash me, and I shall be
whiter than snow. Make me to hear joy
and gladness, that the afflicted bones
may rejoice. Turn Your face away from
my sins, and blot out all my iniquities.
Create in me a clean heart, 0 God, and
renew a steadfast spirit within me. Cast

(womoi® Avtol IMvebuarti, vOv kol del
Kal €1¢ TOUG al@vag TV aiwvwyv. Aunv.

EYXH EIZ TON KYPION HMQN
[HXOYN XPIZTON

20¢  Avayvootng:  Kai 86¢ nuiv,
Aéomota, mpdg Umvov  dmiobotv,
avamavowy  cwpato¢ kal PuxAg, Kol
daporalov fludg amnd tod {ogepod
Unvov Tfig auaptiog kal &m0 TaoNg
OKOTEWVAG Kal Vuktepivilg ndumabdeiag.
Madoov Tag 0pudg TV Tab®v, oPpécov ta
nenvpwuéva BEAN tob movnpod, ta kab'
MUV S0AlwG KIvoUueva® TAG THG 0apKOg
NUOV ENAVACTACELG KATAOTEIAOV KAl TTAV
YEDdEG kal VAKOV NudV  @pdvhua
Koipioov. Kai dwpnoar fulv, 0 O€dg,
ypnyopov vodv, ocw@pova Aoyioudv,
kapdlav vigovoav, Unvov éAappdv, Kal
T&oNGg OCATAVIKAG @avtacliag
annAAaypévov. Alavdaotnoov O¢ Muag év
O KApQ TAG TPOGEVXAG EOTNPLYUEVOLG
€V TalG €VTOAAIG OOU Kal TNV UVAUNV
TOV 0OV KPIHATWV €V £dUTOTG
anapdBpavotov  Exovtag. avvoyiov
Autv v Znv dofoloyiav xdpioat, €ic TO
Uuvelv kai ebAoyelv kal do&dlev T0
TAVTIMOV Kol HEYAAOTPETEG Svoud Zov,
to0 MMatpog kat tod Yiod kai tod Ayiov
Mvedpatog, vOv Kal del kai €i¢ tolg
aiOVAG TOV aldVwV. Aunv.

log AvVayvooTg: “Yrepévdole,
asimapOeve, evAoynuévn  OeoTlKe,
TPOGA-YAYE TNV NUETEPAV TIPOGEVLXNV TR
Yi® cov kal Oe® MUV kal aitnoat, tva
owon dx 600 tag Puxag NUAV.
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PRAYER TO OUR LORD
JESUS CHRIST

2nd Reader: Grant us, Master, as we de-
part for sleep, rest for body and soul.
Protect us from the gloom of sinful sleep
and from all dark pleasures of the night.
Calm the impulses of passion, and
quench the fiery darts of evil which are
treacherously cast against us. Check the
turbulence of our flesh and lull all our
earthly and mundane thoughts. Grant
us, O God, a watchful mind, prudent rea-
son, a vigilant heart, and tranquil sleep,
free from all evil fantasies. Raise us up at
the hour of prayer, strengthen us in
Your commandments, and keep un-
shaken within us the remembrance of
Your judgments. Grant us to glorify You
all night long that we may praise and
bless and glorify Your all honorable and
magnificent name, of the Father and the
Son and the Holy Spirit, now and forever
and to the ages of ages. Amen.

1st Reader: Most glorious, ever virgin,
blessed Theotokos, present our prayers
to your Son and our God, and plead with
him, that through you he may save our
souls.



kal mwpdleotv  SAov  éuavtov
aypelwoavta, Kal tfj t@v 1ndovav tod
Biov pabupia yvaun dodAov yevouevov:
AM' w¢ oD PrAavOpwmov Oob urtnp,
e avOpwnwe omAhayxvicbntt én' £uol
O GUXPTWAY Kal GodTw Kal d£€at pov
TNV €K pumapdVv XelLAéwvV
TpooepopévNy ot dénotv. Kal tov cov
Yi6v, kal UV Aeomdtnv kai Kopiov, T
UNTPIKR} oOoL  Tmappnoix  XpWUEVH
dvodmnoov, tva G&voifn kauol TX
QeU\avOpwna  omAdyxva ThG avTod
ayafdtnrog kal  mapdwv  Uov  TX
avapibunta mraiopata, €motpédn e
TPOG HETAVOLAV KAl TV aVTOD EVIOADV
gpydtnv  ddékipov  avadeifn upe. Kol
Tapecd Mot el WG EAeAUWV Kol
ouunadng kai @iAdyabog €v uev Tt
napdvtt  Piw Oepur] mpootdTic Kol
Ponddg, tag t@v évavtiwv £€eodoug
amotelyifovoa  kal  TPOG  cwtnpiav
kabodnyolod pe' kal év T® Kap®d Thg
¢€6dov pov TV aBAlav pov Yuxnv
TEPLEMOVON KL TAG OKOTELVAG SYPELS TV
movnp®v  daudvwv  moppw  avTiig
anehavvovoa: €v O Tfi @oPepd Nuépy
¢ Kploewg, tfig aiwviov ue puouévn
KOAdoewg, Kal T dmoppritov d6Eng tod
000 YioD kai @g0d NUOV KAnpovouov ue
arnodeikvvovoa. ‘Hg kal  tOxoul,
Aéomovd pov, ‘Ymepayia ©gotoke,
g ofig¢ peottelag kal AavTIAPEwS,
xapitt  kal  @iAavOpwmnia ToD
Movoyevoi¢ cov YioD, tob Kupiov kai
@e00 Kal Twthpog NudV 'Tnood Xpiotod.
Q  mpéner  mdoa  86&x, Twn  Kal
TPOOKUVNOLG, oLV TQ AvapXw ADTOD
Matpl kol @ mavayiw kol ayadd kol
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thoughts, words, and deeds and through
indolence have become a slave to the
pleasures of life. But as the Mother of
God who loves all people, mercifully
have compassion upon me a sinner and
a prodigal and receive my prayer though
it be offered to you by unclean lips. En-
treat your Son and our Lord and Master,
using your boldness as a mother, SO that
he may open to me the loving mercy of
his goodness, overlook my numberless
transgressions, turn me to repentance,
and make me an acceptable doer of his
commandments. Always be near me, for
You are merciful, compassionate, and
loving. Be my ardent help and protec-
tion in this present life, defending me
from the assaults of adversaries, and
lead me to salvation. At the hour of my
death, care for my miserable soul and
drive the dark faces of evil spirits far
from it. On the awesome day of judg-
ment, save me from eternal punishment
and make me an inheritor of the ineffa-
ble glory of your Son, our God. May this
be my lot, my Lady, all holy Theotokos,
through your intercession and help, by
the grace and love of your only begotten
Son, our Lord and God and Savior Jesus
Christ to whom belong all glory, honor,
and worship with his eternal Father, and
his all holy, righteous, and life giving
Spirit, now and forever and to the ages
of ages. Amen.

EYKalvioov €v TOlG E€YKATOIS MOv. M)
amoppiyPng ye &mod Tod TPoswIToL 6oL Kal
70 [vebud cov to “Aylov un GvtaveéAng
ar’ €pod. 'Amédog pot thv dyaAAiaotv tod
owTnpiov cov Kai MVEVUATL NYEUOVIKYD
otNP1€oV pe. AMdGEw avopovg Tag 0800
oov Kol acePelg €mi oe EmoTpéPouat.
‘Phoai pe €€ atpdtwy, 6 Oedg, 6 B¢ THG
owtnpiag pov’ ayaAidoetar 1 yA@ood
pouv thv Jdikatoovvnv Zov. Kopig, ta
XEIAN wov avoieig kal t6 oTéua UoU
avayyeAel v aiveoiv Zov. Oti, €l
Nn0éAnoag Ovoiav, E&dwka dv-
Olokavtwuata obK g0JOKNOELS. Ouoia
T® ©e® TmvedUa GUVTETPLUPEVOY,
kapdiav ocuvteTpluuévnv  Kal
tetanelvwpévny 0 ©ed0¢ O0VK
g€ovdevwoel. Aydbuvov, Kopie, év Ti
g000KiQ 6OV TNV ZiwV Kal 0ikodoundNTw
ta teixn TepovoaAnu. Tote €0dOKNOELS
Quoiav  dikatoobvng, dvagopav  Kal
Olokavtwuata tote Gvoicovoly €ml TO
Buotactpidv cov LdoxoUug.

YAAMOZX =0 (69)

‘0 ©gdg, €ig tNVv Pondewav pov
npdoxeg. Kopie, €ig 10 Pondfical pot
oneboov. AloxvvOntwoav «Kal
gvrpanrtwoav ol {ntodvteg v Puxnv
Hov. ATOOTPAPATWORV €1¢ TA Omiow Kal
KatatoxvvOntwoav oi BovAduevol pov
KaKA. ATOOTPAPATWONV — TAPAUTIKA
aloyuvéuevolr oi Aéyovtég uor EDye,
ebye. AyaAlidobwoav kal
gv@pavOnTwoav €ml ool TAvTeG ol
(ntodvtég o, 0 ©edg kal Aeyétwoav
Samavtdg Meyadvvbritw O Koprog ol
Ayan@VTeG TO owthpldv Tov. Eyw O€

me not away from Your presence, and
take not Your Holy Spirit from me. Re-
store to me the joy of Your salvation,
and establish me with Your governing
Spirit. I shall teach transgressors Your
ways, and the ungodly shall turn back to
You. Deliver me from blood guiltiness, O
God, the God of my salvation, my tongue
shall joyfully declare Your righteous-
ness. Lord, open my lips, and my mouth
shall declare Your praise. For if You had
desired sacrifice, I would give it; you do
not delight in burnt offerings. A sacrifice
to God is a broken spirit; God will not
despise a broken and a humbled heart.
Do good in Your good pleasure to Sion;
and let the walls of Jerusalem be built.
Then You shall be pleased with a sacri-
fice of righteousness, with oblation and
whole burnt offerings. Then they shall
offer bulls on Your altar.

PSALM 69 (70)

0 God, be attentive to help me. Lord,
make haste to help me. Let them be
ashamed and confounded who seek my
life. Let them be turned back and be
ashamed who desire evil against me. Let
them be turned back because of their
shame, who say to me, Well done! Well
done! Let all those who seek You rejoice
and be glad in You; and let those who
love Your salvation say continually, Let
God be magnified! But as for me, I am
poor and needy; 0 God, help me! You are
my help and my deliverer; Lord, do not
delay.



TTwx 0§ it Kal Tévng O Oedg, Pondnadv
pot. Bon®déc pov kai pvotng pov €l 0,
Kopte' un xpoviong.

YAAMOZX TIMB’ (142)

Kopte, €lodkovcov TG TPOGELXAG HOV,
gvatioal thv 0énoiv pov év tfj aAnbeiq
Tov, €lodkoLGOV MOV €V Tfj dikatooOvh
Tov. Kai un €10éA0n¢ €ig kpiowv peta tod
dovdov Zov Ot o0 dikawBnosTal
EVOTIOV oov Tac {®V. 0Tt katediwéev 6
ex0pog TNV Yuxnv pov, Etaneivwoev €ig
yiiv v (wnv pov. ’EkdOicé ue é€v
OKOTEWVOIG, WG VEKPOUG ai®vog, Kol
Nkndiacev € éue TO TvedUd Uov, €V €uol
gtapdxOn n xkapdia pov. ’Euviodnv
NUeP®V dpxaiwv, EueAétnoa €v ndot Toig
€pYO01G Zov, €V TOUUAGL TOV XELPOV GOV
gueAEéTWV. Alemétaoa TPoOG € TAG XEIPAG
pou 1 Puxn pov wg yf &vudpdc Zot.
Taxv giodkovsdv pov, Kopie, e€éAine to
nvedud pov. Mr]  AamootpéPng  TO
npdowndv cov Am  €uod  Kal
OpolwBnooual tolg kataPaivovolv €ig
Adkkov. 'AKOUGTOV TOINGOV Hotl TO TPWT
0 €Aedg Zou, OTt émi ool THAmOW.
Tvopioév ot Kopie, 686v, v 1
nopevoouat, 8Tl PG o€ Apa TV PuxAv
pov. 'EEeAod pe €k TV E€xOpldV pov,
Kopie' mpog o€ katépuyov, didaldv ue
100 TotElv to BéANud Zov, 811 ob €1 6
©€dg pov. To Ivebud Zov tO adyadov
odnynoet pe év yij €0Pelq €vekev tod
Ovopatdg Tov, Kopie, (oeig pe. Ev T
dikatoovvn oov €€aeig €k OAIPewg TV
PYuxnv pov kKai €v T® €EAéel oov
g€oloBpevoeig tolg €xBpovg pov. Kal

PSALM 142 (143)

Lord, hear my prayer. In Your truth,
give ear to my supplications; in Your
righteousness, hear me. Enter not into
judgment with Your servant, for no one
living is justified in Your sight. For the
enemy has pursued my soul; he has
crushed my life to the ground; he has
made me dwell in darkness, like those
who have long been dead, and my spirit
is overwhelmed within me; my heart
within me is distressed. I remembered
the days of old; I meditated on all Your
works; I pondered on the work of Your
hands. I spread out my hands to You; my
soul longs for You like a thirsty land.
Lord, hear me quickly; my spirit fails.
Turn not Your face away from me, lest I
be like those who go down into the pit.
Let me hear Your mercy in the morning,
for in You I have put my trust. Lord,
teach me to know the way in which -1
should walk, for I lift up my soul to You.
Rescue me, Lord, from my enemies; to
You have I fled for refuge. Teach me to
do Your will, for you are my God. Your
good Spirit shall lead me on a level path;
Lord, for your name's sake You shall
preserve my life. In your righteousness,
You shall bring my soul out of trouble,
and in Your mercy, You shall utterly de-
stroy my enemies. And You shall destroy
all those who afflict my soul, for I am
Your servant.

0dnyolOUEVOL, KATAVTNOWUEV E€IG TNV
eEvoTNTa  TAG TloTEWG Kol €i¢ TNV
Enlyvwolv Th¢ anpooitov cov §6Eng: 6ti
gbloyntog €l elg Ttovg aldvag TV
aldvwv. Aunv.

Aadg: Kopig, éAénoov. (')

Ab&a Tatplt kal Yip kol Aylw

Mvevpatt. Kai vOv, kal del, kol €1 ToUg
ai@dvag TV aldvwv. Apnv.
Tnv Timwtépav t@v XepouPeiy Kal
gvdolotépav dovykpitwg TOV Zepageiy,
™mv &d1aeBdpws Oedv Adyov tekodoayv,
™V 6VTW¢ O0TOKOV, 0 UEYAADVOUEV.

Aadg:  ’Ev dvbuatt Kupiov ebAGynoov,
Martep.
Tepevg: ‘O ©ed¢ oikTipoal MUAC Kal

gvAoynoat Nuag. 'Em@dvat to mpdowtov
a0TOD €@’ NUAG Kal EAerjoot MUAG.

Aadg: Kopie, €éAénoov. (y') Kai
npéofPeve vmEp NUGV Mavayia MapOéve.

EYXH EIZ THN YIIEPATTAN ©@EOTOKON

log Avoyvwotng: "AcmiAe, GUOALVTE,
&pbope, dxpavte, ayvny Tapbéve,
@edvuupe Aéoovar 1) Oedv Adyov Toig
avOpwmolg T mapadd€w cov kurioel
EVWOONOA, KAl TNV anwobeioav oty tod
Yévoug U@V tolg ovpaviolg cuvapaca:
| TOV annAmiopévwv povn EATG Kol
TV moAgpovpévwy Poribeiar N £toiun
GVTIANYPIC TV €l o€ TPOoTPEXOVTWYV Kol
TAVTWV TOV XPLoTIav@dV TO KATAPUYLOV*
un POeAOEN pe TOV auaptwAdv, TOV
gvayf], TOv aioxpolg Aoyiopolc kai Adyorg
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You are blessed to the ages of ages.
Amen.

People: Lord, have mercy. (3)

Glory to the Father and the Son and

the Holy Spirit, now and forever and to
the ages of ages. Amen.
More honorable than the Cherubim, and
beyond compare more glorious than the
Seraphim, without corruption you gave
birth to God the Word. We magnify you,
the true Theotokos.

People: In the name of the Lord, Father
bless.

Priest: May God have compassion on us
and bless us, reveal the glory of his face
upon us and have mercy on us.

People: Lord have mercy. (3) Most-Holy
Virgin intercede for us.

PRAYER TO THE THEOTOKOS

1st Reader: Amen. Spotless, undefiled,
immaculate, unstained, pure Virgin,
Lady, and Bride of God, by your won-
drous conception you united God the
Word with human beings and joined the
fallen nature of our race to heavenly
things. You are the only, hope of the
hopeless, and the help of those op-
pressed. You are the ready protection of
those who flee to you and the refuge of
all Christians. Do not spurn me an ac-
cused sinner, though I have made myself
completely useless by my shameful



Kal AQeg NUIV T@ dQeIAfUATA NUAV, WG
Kal NUEG a@lepev Tolg OQEINETALG NUDV
Kal pr eloevéykng NUag €ig melpacpdv,
GAAG pOoat Nudg &rod tod movnpod.
Tepevg:  “Ot1 Zob éotiv 1) factleia kol 1)
dovapig kai 1 86&a, tod Matpog kai tod
Yio0 kai tod Ayiov Mveduartog, vOv Kal
del Kal €i¢ TOUC AlOVAG TOV AlWVWV.
Aadg: Aunv.

KONTAKION (X0pa.)

T ‘Ymepudyxw Itpatny®d T&
VIKNTAPLY, WG AUTpwOeioa TV detvdv
EVXAPLOTAPLA, AVaYypdPw oot 1) TI6ALg
oov, Oeotdke. AAN' WG €xovoa TO KPATOG
ATPOCUAXNTOV €K TAVTOiwv  UE
KvdOvwv éAevbépwoov, Tva kpdlw oot
Xaipe, NOU@N GvOu@eute.

Aadg: Kopig, éAenoov (12)

‘0 év mavtl Kap® Kal mdon Opy, €v
oVpav® Kal €1l Y TPOGKLVOUUEVOG KAl
do€alduevog, Xprotdg O ©ebdg, O
pakpdbvpog, O moAvéAeog, O
moAvéoTAayxvog, O Toug  dikaioug
ayan®v, Kal Tovug apaptwAols EAe@V, O
TAVTAG KAAQV Tpo¢ owtnplav dia Tiig
enayyeAlag t®V ueAAOVTWV  ayabdv:
avtdg, Kopie, mpdode€at kai UV &v T
Wpq TadTy TAG EVTeLEeLg, Kal 1Buvov TV
CwNV NUOV TTPO¢ TAG EVTOAAdG Zov. TAg
Puxag MUV aylacov, TG CWOMHATA
&yvioov, toug Aoylopoug didpbwaoov, Tdg
gvvolag kaBapov kai pdoal NUAG Amo
ndong OAlPewg, kak@®V kol OdVVNG.
Teixioov NUag ayioig cov Ayyéloig, tva,
T mapeUPolrfi abT®V @povpoluevol Kal
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lead us not into temptation, but deliver
us from evil.

Priest: For Yours is the kingdom and the
power and the glory, of the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and
forever and to the ages of ages.

People: Amen.

KONTAKION (To be read.)

Mighty Defender, and Commander, I,
your City, sing hymns of thanksgiving
for the victory ascribed to you! From all
terrors have you rescued me, Theotokos.
[ entreat you, for your power is invinci-
ble from all dangers that may threaten
me, deliver me, that I may cry to you:
Rejoice, O unwedded bride!

People: Lord, have mercy (12).

At all times and in every hour, You
are worshiped and glorified in heaven
and on earth, Christ our God. Long in
patience, great in mercy and compas-
sion, You love the righteous and show
mercy to sinners. You call all to salva-
tion through the promise of good things
to come. Lord, receive our prayers at the
present time. Direct our lives according
to Your commandments. Sanctify our
souls. Purify our bodies. Set our minds
aright. Cleanse our thoughts and deliver
us from all sorrow, evil, and distress.
Surround us with Your holy angels that,
guarded and guided by them, we may
arrive at the unity of faith and the un-
derstanding of Your ineffable glory. For

amoAel mavtag tovg OAifovrag tTnv
Puxnv pov, 0Tt éyw 600AGG Zov eipt.

AOZOAOI'TA

Ad&a v Uyiotolg @@ kal €mi Yig
gipnivn, €v  avBpwmoig evdokia.
‘YuvoOuév og, evAoyoDuév ok,
npookuvoOuév og, Oofoloyoduév ok,
EVXAPLOTOOUEV OL, 1 THV HEYAANV GOV
d6&av. Kiupie BaoiAed, €movpdvie OsE,
Mdtep mavtokpdtop: Kipie Yie
povoyevég, ‘Inoob Xpioté, kai “Aylov
Tvedpa. Kopie 6 O€dg, 0 auvog tod O€od,
0 Y10g to0 Matpdg, 6 aipwv Tnv apaptiav
t00 KOOUOL, EAéncov NUAG O aipwv TAG
auaptiag tod koéopov. Mpdodelar TNV
dénov NudVv, 0 kabuevog €v 8e€1d tod
Matpds, kai éAénoov Audg. “Ott oL &l
udvog “Ay1og, ov €1 uévog Kipiog, ‘Incodg
Xp1otdg, €1 86&av ©eod Matpdg. Aunv.
Kab' ekdotnv nuépav evAoynow o€ Kal
aivéow TtO Gvoud cov €ig TOV aidva Kal
glg tov al®dva tol ai®vog. Kopie,
KATA@ULYN €yevibng Mulv €v yeved Kol
yeved. Eyow eima Kopie, €Aéncdv ue,
oot tv Puxnv pov, 6Tt uaptdv oot.
Kipig, mpog o€ katépuyov: dida&dv e
100 motelv 1O 0éAnud Xov, 8ti XU &l O
@€d¢ pov. “Ott mapd ool mnyn (whc &v
T® QwTtl cov dYPdueda &G, Tlapdtervov
0 €Aed¢ OOU  TOIC YIVWOKOUGL OE.
Kata&lwoov, Kopie, év Tfj Vukti tavt,
avapaptitovg  @ulaxbfivar  nuag.
EOMoyntdg €i, Kipie, 6 ©g0¢ TQV
Matépwv AUV, Kol aivetov Kol
dedo&aouévov 16 Bvoud cov €i¢ TOUG
ai@vag. Aprnv. Tévorro, Kiupie, 0 €Aedg

DOXOLOGY

Glory to God in the highest and on
earth peace, good will to all people. We
praise You, we bless You, we worship
You, we glorify You, we give thanks to
you for Your great glory. Lord God,
heavenly King, God the Father, almighty
Lord, the only begotten Son, Jesus
Christ, and Holy Spirit. Lord God, Lamb
of God, Son of the Father who take away
the sin of the world, have mercy upon
us, You who take away the sins of the
world. Receive our prayer, You who sit
at the right hand of the Father, and have
mercy upon us. For You only are holy,
only You are Lord, Jesus Christ, to the
glory of God the Father. Amen. Each eve-
ning we bless You, and we praise Your
name forever and to the ages of ages.
Lord, You have been our refuge from
generation to generation. I said: Lord,
have mercy upon me; heal my soul, for I
have sinned against You . Lord, to You
have I fled; teach me to do Your will, for
You are my God. For You are the source
of life, and in Your light we shall see
light. Continue Your mercy to those who
know You. Lord, grant to keep us this
night without sin. Blessed are You, Lord,
God of our fathers. Your name is praised
and glorified from all ages. Amen. Let
Your mercy, Lord, lighten upon us, as
our trust is in You. Blessed are You,
Lord, teach me Your commandments.



cov £¢' fudg, kabdmep nAticauev ént of.
EbAoyntog i, Kopie, 8idafdv pe ta
Sikapatd Zov. EbAoyntdg €1, Aéomota,
OUVETIOOV HE TA  JKXIWpATd  Zov.
EONoyntog €i, “Ayig, @WTIoOV Ue €V TOIG
51Koud)p<xoi Tou. Kopig, 10 €Aedg oov sig
OV aldva T spyoc TV xapwv GoL U
naptSng Yol npsna aivog, ool npsnsl
Uuvog, ool 86&a mpémel T® TMatpi Kal T®
Yi® kol @ Aylw TMveduartt, vOv Kal del,
Kal €1¢ TOUG aidVaG TOV aldvwy. Auny.

TO XYMBOAON THEZ ITIZTEQZ

Motevw €l €va Oegdv, Matépa,
TAVTOKPATOPX, TOINTHV oLpavod Kol
YAG, Opat@v Te MAVTWV Kal Gopdtwv.
Kol €ig €va Kopiov 'Incodv Xpiotdv, tov
Yiov t00 ©€00 TOV Movoyevi, TOV €K TOD
Matpdg yevvnbévta mpo mMAvVIwv TOV
VWV, OGS €K PWTOg, OOV aANdVoY,
€k Oegob aAndwvod yevvnbévta, ov
nomnBévta, duoovotov T IMatpi, &' ob
Ta mavta éyévero. Tov Ot fudg tovg
avBpmovg kol Owx TV AueETEpav
owtnpiav KateABovta €k TV oVpaAVOV
Kal capkwbévta €k Mveduartog Ayiov kal
Mapiag th¢ TMapBévov kal
gvavOpwnnoavta. Ttavpwlévta te LTEP
U@V ém TMovtiov MAdtov Kal mTabovta
Kol tagévta. Kal dvaotdvta tf tpitn
Nuépa kata tag Ipagds. Kat aveABovta
gl ToUG ovpavovg, kai kabe(duevov €k
5551&)\/ t00 Hatpéq Kol Aty épxépevov
psta 36€ng kpivat Zwvwg Kol vstouq
00 TG BO(GI)\EIO(C oUK €otat te)xog Kai slg
t0 Ivedpa to AYIOV 0 KOplOvV, TO
(womol0v, TO €k To0 Tlatpdg

Blessed are You, Master, teach me Your
commandments. Blessed are You, Holy
One, enlighten me in Your command-
ments. Your mercy, Lord, endures for-
ever; turn not away from the works of
Your hands. To you belongs praise, to
You belongs worship, to you belongs
glory, to the Father and the Son and the
Holy Spirit, now and forever and to the
ages of ages. Amen.

THE CREED

I believe in one God, Father Al-
mighty, Creator of heaven and earth,
and of all things visible and invisible.
And in one Lord, Jesus Christ, the only-
begotten Son of God, begotten of the Fa-
ther before all ages; Light of Light, true
God of true God, begotten, not created,
of one essence with the Father, through
whom all things were made. Who for us
men and for our salvation came down
from heaven and was incarnate of the
Holy Spirit and of the Virgin Mary, and
became man. He was crucified for us un-
der Pontius Pilate, and suffered and was
buried; and he rose on the third day, ac-
cording to the Scriptures. He ascended
into heaven and is seated at the right
hand of the Father; and he will come
again with glory to judge the living and
the dead; his Kingdom shall have no
end. And in the Holy Spirit, the Lord, the
Creator of Life, who proceeds from the
Father, who together with the Father
and the Son is worshipped and glorified,

Xodpe, ' g veovpyeltal 1} Kktioig
Xaipe, 81' fig Ppepovpyeitar 6 Kriotng.

Xalpe, NOU@N GvOU@PELTE.
Aadg: Xaipe, NOun dvougeute.

KONTAKION

Aadg:  TH Yrepudyxw ITpatny® To
VIKNTrpla, @G Avtpwdeica tdV devdv
EVXAPLOTAPLX, AVaYypdPw oot 1) TI0ALg
oov, Ocotdke. AN w¢ €xovoa TO KPATOg
AMPOCUAXNTOV €K TAVTOiwv  UE
KvdOvwv éAevbépwaoov, Tva kpdlw oot
Xalpe, NOU@n avougeute.

Aadg: "Ay106 0 ©€0¢, “Ay10¢ Toxvpdc,
“AyroG AOdvatog, EAéncov Nuag (€x y').

Ab&a Tatpi kal YiH kol Ayiw
Mvevpartt. Kol vOv, kal del, kal €1 Tovg
aiOVAG TOV aldVwV. Aunv.

Mavayia Tpidg, EAénocov Nuag. Kopie,
iAaoOntt todg apaptialg Nuv. Aéomorty,
oLYXWPNoov Tag avoplag Nuiv. “Ayie,
eniokePat kal {acat Tag acbeveiag UV
gvekev  To0 OvOuatég  Tou. Kopie,
g\énoov, Kopig, éAénoov, Kopie, EAéncov.

Ab&a Tatplt kal Yip kai Aylw
Mvevpartt. Kol vOv, kal del, kal €i¢ ToUg
ai@vag TV aldvwv. Apmv.

Matep Nudv O €v TOl¢ 0LPAVOIG,
aytaofitw tO Gvoud Zovu, éAOéTw 1)
PactAeia Zov, yevnoritw to OEANua Zov,
WG &v ovpav® Kal éml thg Y. Tov dptov
NuU®V tOV €movoiov d0g MUtV oruepov:

renewed; rejoice, through whom the
Creator becomes an infant.

Rejoice, O Unwedded Bride.
People: Rejoice, O Unwedded Bride.

KONTAKION

People: Mighty Defender, and Com-
mander, 1, your City, sing hymns of
thanksgiving for the victory ascribed to
you! From all terrors have you rescued
me, Theotokos. I entreat you, for your
power is invincible from all dangers that
may threaten me, deliver me, that I may
cry to you: Rejoice, O unwedded bride!

People: Holy God, Holy Mighty, Holy Im-
mortal, have mercy on us (3).

Glory to the Father and the Son and
the Holy Spi-rit, now and forever and to
the ages of ages. Amen.

All-holy Trinity, have mercy on us.
Lord, forgive our sins. Master, pardon
our transgressions. Holy One, visit and
heal our infirmities for your name's
sake. Lord, have mercy. Lord, have
mercy. Lord, have mercy.

Glory to the Father and the Son and
the Holy Spi-rit, now and forever and to
the ages of ages. Amen.

Our Father who art in heaven, hal-
lowed be Thy name. Thy kingdom come,
Thy will be done, on earth as it is in
heaven. Give us this day our daily bread;
and forgive us our trespasses, as we for-

give those who trespass against us. And
1



Xalpe, Xpwtog tod Euod Oepameiar
Xalpe, Puxii TG Eufig cwtnpla.

Xalpe, NOU@n avougeute.
Aadg: Xalpe, NOu@n dvougeute.

3\ mavouvnte Mftep, | tekoboa TOV

Qno’wtwv Aylwv aywowtatov Adyov:
(y") de€auévn thv vdv mpooopdv, amod
Tdong pooal cuUgopdg dnavtag Kal TG
peAAovong AOTtpwoal kKoA&oewg Tovg ool
Podvtag AAAnAovia.

Aadg: AAAnAovia.

A' XTAXIX
(ITaAr)

Tepevg: "AyYEAOG  TPWTOOTATNG
ovpavobev EMEuEON einelv tfj O£0TOKW
70 Xaipe' (Y') kai o0V Tf] doWUETW PWVH
owuaToUUEVOY ot Bewpdv, Kipig,
gflotato kai fotato kpavydlwv mpog
a0tV Totadta.

Xodpe, 81 Aig 1] xapd éxAduper Xaipe,
81" fig 1) &pdk ExAelipet,

Xalpg, to0 meodvtog Adau T
avakAnoig Xoipe, t@OV dakpvwv TG
EVag 1 AUtpwolg.

Xailpe, UYog OdvoavaPatov
avBpwmivolg Aoyiopoigr Xalpe, Pdabog
duobedpntov kai AyyéAdwv d@OaAuoig.

Xalpe, Ot1  Omdpxel BaotAéwg
KaOdpar  Xalpe, Ot1 Pactalerg toOV
factalovta mavra.

Xalpe, daotrp éugaivwv tov “HAtov*
Xalpe, yaotrp €VOEOUL capKWoEWS.
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my soul's salvation.
Rejoice, O Unwedded Bride.
People: Rejoice, O Unwedded Bride.

Zealously we praise the all-laudable
Mother who gave birth to the Word,
the holiest of all who are holy (3), while
accepting this offering now, deliver eve-
ryone from all calamities, and deliver
from future punishment those who cry
out: Alleluia.

People: Alleluia.

FIRST STASIS
(Reprise)

Priest: An angel of the first rank was
sent down from heaven to say to the
Theotokos: Rejoice! (3) And perceiving
You, O Lord, taking bodily form, he
stood in awe and with his bodiless voice,
cried aloud to her as follows:

Rejoice, through whom joy shall
shine forth; rejoice, through whom the
curse shall vanish.

Rejoice, fallen Adam's restoration;
rejoice, the redemption of Eve's tears.

Rejoice, height that is too difficult
for human thought to ascend; rejoice,
depth that is too strenuous for Angels'
eyes to perceive.

Rejoice, for you are the throne. of
the King; rejoice, for you hold him who
sustains everything.

Rejoice, Star that shows forth the
Sun; rejoice, womb in which God became
incarnate.

Rejoice, through whom creation is

EKTopeLOUEVOVY, TO oLV Iatpl kKal Yid
CUUMPOGKUVOOUEVOV KAl
ouvdo&alduevov, t© AaAfjoav diax TtV
npopnt®v. Eig piav, ayiav, kaboAiknv
Kol 'AootoAknv "EkkAnciav. ‘Opoloy®
gv Pdntioua i dgeoy  aUapTIOV.
[Ipocdok® avdotaoty vekp®dv. Kal {wnv
t00 uéAovtog aiwvog. Auny.

MEI'AAYNAPION

"A&10V 0TIV, WG AANBKOG, pakapilev
OE TNV O€0TOKOV, TNV AEIUAKAPLIOTOV Kol
Tavaupntov Kal Mntépa tol OgoD
Nuev. TNV tiwtépav TV XepouvPeip
kal  évdofotépav  dovykpitwg TOV
Tepageiy, TV &d1a@Bdpws Oedv Adyov
tekoboav, TNV Oviwg ©£oTéKoV, Of
UEYAADVOUEV.

ATTOAYTIKION

TO mpootaxfev pvotik®G AaPwv év
YVWoeL, v Th oknVij T00 Twoh¢ omovdf
gnéotn O dowpato¢ Aéywv Ti
amelpoyduw’ ‘O kAivag tf] xataPdoet
TOUG 0VPAVOLG XWPEITAl AVAAAOIWDTWG
OAwg €v oo, OV kal PAEmwV €v UNTpa cov
Aafdvta  SovAov popenv  E€lotaual
Kpavydlewv  ocorr  Xaipg, NOuoen
avOuevTe!

who spoke through the prophets. In one,
holy, catholic and apostolic Church. 1
confess one Baptism for the forgiveness
of sins. I look for the resurrection of the
dead, and the life of the age to come.
Amen.

MEGALYNARION

It is truly worthy to bless you, the
Theotokos, the ever blessed and most
pure and mother of our God. More hon-
orable than the Cherubim, and beyond
compare more glorious than the Sera-
phim, incorruptibly you gave birth to
God the Word. We magnify you, the true
Theotokos.

APOLYTIKION

When the bodiless learned of the se-
cret command, he came in haste to Jo-
seph's house and said to her who knew
not wedlock: He who bowed the heavens
by coming down is contained wholly and
unchanged in you. Seeing him take the
form of a servant in your womb, I stand
in awe and cry out to You: Rejoice, 0
Bride unwedded.



O AKAGIZTOX YMNOX
A" XTAXIZ

Y A yyelog mpwrtootdtng obpavélev
EMEUQPON, €imelv Tff ©€0TOKW TO
Xaipe (y') kal oOvV Tf] GoWUETW PWVA
owyatoUUeEVoV ot Bewpdv, Kipig,
gflotato kai fotato kpavydlwv mpog
a0tV Totadtar
Xaipe, 81' fg 1) xapd kAduper Xaipe,
31" 15 N &pd EkAelpet.

Xalpe, to0 mecdvtog Aday 1
avakAnolg Xoipe, t@V dakplwv Tig
EVag 1 AUtpwolg.

Xalpe, UYog dvoavaPatov
avBpwmivolg Aoyiopolg: Xalpe, Pdadog
duobedpnTov kai AyyéAdwv d@OaAuoig.

Xalpe, Ott OUmdpxel BaotAéwg
kaDédpar Xalpe, Ot Paoctdalelg ToOV
Paotdlovta mavra.

Xalpe, Gotrp Eugaivwv tov “HAtov
Xalpe, yaotrp éVOE0L 0apKWoEWC.

Xodpe, d1' g veovpyeltal 1} Ktioig
Xaipe, 8t' fig Ppepovpyeitar 6 Kriotng.

Xalpe, NOU@N GvOU@PELTE.
Aadg: Xaipe, NOu@n dvou@eute.
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Aadg: AMAnAodia.

THE AKATHIST HYMN
FIRST STASIS

n Angel of the first rank was sent

from heaven to say to the Theoto-
kos: Rejoice! (3) And perceiving You, O
Lord, taking bodily form, he stood in
awe and with his bodiless voice cried
aloud to her as follows:

Rejoice, through whom joy shall
shine forth; rejoice, through whom the
curse shall vanish.

Rejoice, fallen Adam's restoration;
rejoice, redemption of Eve's tears.

Rejoice, height that is too difficult
for human thought to ascend; rejoice,
depth that is too strenuous for Angels'
eyes to perceive

Rejoice, for you are the throne of the
King; rejoice, for you hold him Who sus-
tains everything.

Rejoice, star that shows forth the
Sun; rejoice, womb in which God became
incarnate.

Rejoice, through whom creation is
renewed; rejoice, through whom the
Creator becomes an infant.

Rejoice, O Unwedded Bride.

People: Rejoice, O Unwedded Bride.

oldly and without fear, the holy

maiden spoke to Gabriel, knowing
her own chastity: The incredible tidings
of your voice appear difficult for my soul
to accept. For how do you speak of child-
birth from a seedless conception, crying:
Alleluia.
People: Alleluia.
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Rejoice, water washing consciences
clean; rejoice, cup that mixes great joy.

Rejoice, sweet smelling fragrance of
Christ; rejoice, life of the mystical
feasting.

Rejoice, O Unwedded Bride.
People: Rejoice, O Unwedded Bride.

ishing to grant pardon for ancient

debts, he who cancels the debts of
all people came himself and dwelt
among those who were estranged from
his divine grace; and tearing apart the
record of sin, he hears from everyone:
Alleluia.
People: Alleluia.

Your birth-giving we extoll, we all
praise you as a living temple, O
Theotokos. For the Lord whose hand
sustains the world, having dwelt in your
womb, sanctified and glorified you, and
instructed all people to cry to you:

Rejoice, tabernacle of God the Logos;
rejoice, holy one, holier than the holies.

Rejoice, ark that was gilt by the
Spirit; rejoice, inexhaustible treasure of
life.

Rejoice, precious diadem of godly
kings; rejoice, honored pride of the pi-
ous priests.

Rejoice, the Church's unshakable
tower; rejoice, the kingdom's unassail-
able fortress.

Rejoice, through whom trophies of
victory are raised; rejoice, through
whom enemies are defeated.

Rejoice, healing of my body; rejoice,
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corrupts reason; rejoice, for you have
given birth to the saver of purity

Rejoice, bridal chamber of seedless
marriage; rejoice, you who join the
faithful to the Lord.

Rejoice, beautiful nursemaid of vir-
gins; rejoice, bridesmaid of souls that are
holy.

Rejoice, O Unwedded Bride.
People: Rejoice, O Unwedded Bride.

Unsuccessful is every hymn that at-
tempts to pay homage to the multi-
tude of Your mercies. For even if we of-
fer You odes in number equal to the
sands, O holy King, yet we do nothing
worthy of what You have given us who
cry to You: Alleluia.

People: Alleluia.

erily, we see the holy Virgin, as a

light-bearing torch who brings
light to those in darkness. For she lit the
spiritual light, and thus leads everyone
to divine knowledge, enlightening the
mind with the light of dawn and is hon-
ored by such praises:

Rejoice, ray of the spiritual Sun; re-
joice, beam of the unsetting luster.
Rejoice, lightning completely illuminat-
ing souls; rejoice, thunder that stuns the
enemies.

Rejoice, for the glowing light you
make rise upon the earth; rejoice, for
you spring forth the flowing river.

Rejoice, you who illustrate the image
of the font; rejoice, you who wash away
the stain of sin.
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urious to know knowledge that is

knowable to no one, the Virgin cried
out to the ministering angel: How is it
possible for a son to be born of pure
loins? Tell me. To whom the angel an-
swered in fear, crying out:

Rejoice, initiate of ineffable counsel;
rejoice, faith of silent beseechers.

Rejoice, introduction to Christ's
miracles; rejoice, consummation of his
doctrinal articles.

Rejoice, heavenly ladder by which
God came down; rejoice, bridge leading
those from earth to I heaven.

Rejoice, marvel greatly renowned
among the Angels; rejoice, wound bit-
terly lamented by demons.

Rejoice, for you gave birth to the
light ineffably; rejoice, for the "how"
you taught to no one.

Rejoice, surpassing the knowledge of
scholars; rejoice, dawn that illumines
the minds of believers.

Rejoice, O Unwedded Bride.

People: Rejoice, O Unwedded Bride.

D ivine power of the Most High over-
shadowed the unwedded Maiden
that she might conceive, and made her
luxuriant womb appear as a fertile field
for everyone who desires to reap salva-
tion while chanting thusly: Alleluia.
People: Alleluia.

E nshrining God in her womb, the Vir-
gin hastened to visit Elizabeth,
whose own babe at once knowing her
greeting, rejoiced and leaping up as if in
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song, cried out to the Theotokos:

Rejoice, branch of an unwithered
shoot; rejoice, land of unblemished fruit.

Rejoice, you who cultivate the hus-
band and who loves humankind; rejoice,
for you gave birth to the gardener of our
life.

Rejoice, arable land yielding an
abundance of compassion; rejoice, table
laden an abundance of grace.

Rejoice, for you make flourish the
meadows of luxury; rejoice, for you pre-
pare a safe harbor for our souls.

Rejoice, intercession's acceptable
incense; rejoice, expiation for all the
world.

Rejoice, goodwill of God to mortals;
rejoice, boldness of mortals before God.

Rejoice, O Unwedded Bride.

People: Rejoice, O Unwedded Bride.

raught within with confusion,

brought about by doubtful thoughts,
the wise Joseph was troubled as he
looked upon you the unwedded, and sus-
pected you, O Blameless one. But when
he learned of your conception by the
Holy Spirit, he said: Alleluia.
People: Alleluia.

Kot vOv, kai del, kol €1¢ TOOG
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ages of ages. Amen.

6. Overlook our sins! Forgive Your in-
heritance, O God, and heed the prayer of
her who has without seed on earth con-
ceived You. She has come before You
now to plead for us, O Christ, her Son,
Who have for mankind’s sake in Your
mercy chosen to become a man, and be
clothed in a form that is not Your own.

KONTAKION

Mighty Defender, and Commander, I,
your City, sing hymns of thanksgiving
for the victory ascribed to you! From all
terrors have you rescued me, Theotokos.
[ entreat you, for your power is invinci-
ble from all dangers that may threaten
me, deliver me, that I may cry to you:
Rejoice, O unwedded bride!

FOURTH STASIS

heotokos and Virgin, you are the

fortress for virgins and for all who
run to you for refuge. O immaculate
Maiden, for the Creator of heaven and
earth prepared you, inhabiting your
womb and instructing all to address you
thus;

Rejoice, pillar of virginity; rejoice,
the gate of salvation.

Rejoice, initiator of spiritual re-
newal; rejoice, provider of godly benevo-
lence.

Rejoice, for through you were born
again those conceived in shame; rejoice,
for you have admonished those whose
intellects had been captured.

Rejoice, for you abolished him who
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2. Save us from all harm, all evil and
enemies which threaten mortal men,
coming on the heels of sins too great to
number which befall humanity. And let
the faithful who believe in you call out
Rejoice! as partakers of the everlasting
joy that through you is bestowed over
all mankind.

Most holy Theotokos, save us.
3. You have come to us as our confirma-
tion and our brightly shining light,
wherefore unto You we call, “Rejoice,
Pure Virgin,” Never-setting Star are you
which to the world has given forth the
greatest Sun of all. Fiery Pillar leading us
to life above, who reopened the Gates
into Paradise.

Most holy Theotokos, save us.
4, Let us stand in awe as we in the Tem-
ple of the Lord cry out to you. Queen of
all the world, Rejoice! Rejoice, O Mary,
Vessel of unending myrrh which has
been emptied into you, and so we cry
out Rejoice! Our Lady, Purest and most
beautiful among women are you who
has known no sin.

Glory to the Father and to the Son
and to the Holy Spirit.

5. Gentle Dove, rejoice, for God the Com-
passionate has been brought forth from
you. Ever-Virgin Maiden, Haill The
Crown of martyrs, Glory of the saints are
you, and the divine adornment of all just
and righteous men. We the faithful come
before you crying out, O Salvation of
those who believe: Rejoice!

Both now and ever and unto the
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CANON
Ode One

1. My mouth shall I open up, and by the
Spirit shall it be filled; and words shall
pour forth from me unto the Mother and
Queen. Then shall I be seen in gladsome
celebration, and joyfully 1 shall sing,
praising her miracles.

Most holy Theotokos, save us.
2. Pure Maiden, beholding you, the great
Archangel called out to you: “Rejoice, for
in you are held all of our gladness and
joy!” Living Book of Christ, the Spirit has
confirmed you, for you have removed
the curse wrought by the Mother, Eve.

Most holy Theotokos, save us.
3. Rejoice, Virgin Bride of God, the resto-
ration of Adam’s fall. To Hades you
bringest death, all-blameless Maiden.
Rejoice, for our only God has made of
you his palace. Rejoice, the Almighty
One maketh you His fiery Throne.

Glory to the Father and to the Son
and to the Holy Spirit.

4. Rejoice Maiden; you alone have blos-
somed forth the Unfading Rose. Rejoice,
for to you was born the Apple fragrant
and sweet, for the King of all has found
you to be pleasing. Rejoice, never-
wedded Bride, Ransom of all the world.

Both now and ever and unto

the ages of ages. Amen.

5. O Treasure of Purity, rejoice! Through
you are we lifted up. Most delicate Lily,
are you, Maiden; sweet is your scent,
filling all the faithful with your gentle
fragrance! O most precious Myrrh of all,
incense beyond compare.
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Ode Three

1. Make steadfast, O Holy Theotokos, our
living and never-failing Spring, the cho-
rus that is gathered here to sing your
praise in one accord, and by the glory
God gave you, let them be worthy of
glory’s crowns.

Most holy Theotokos, save us.
2. From you, who are untilled Land, has
burst forth the wheat that is holy and
divine. You, Maiden, are a living Table,
who has held the Bread of Life. You are a
never-failing Spring of Living Water; to
you we cry.

Most holy Theotokos, save us.
3. Rejoice, Mother, who have given birth
to the Calf that is free from any sin. Re-
joice, you are the Mother of the Lamb of
God, who takes away the sins of all the
world. Rejoice!l O greatest Mercy of
faithful men.

Glory to the Father and to the Son
and to the Holy Spirit.

4, O Daybreak most radiant, rejoice! You
alone gave birth to Christ the Sun! Re-
joice, for in you dwells the Light that has
dispelled the gloom of night, and ban-
ished to oblivion the darkened ranks of
demonic hosts.

Both now and ever and unto

the ages of ages. Amen.

5. Rejoice, for you are the only Gate
through which none but the Word of
God has passed. Rejoice, you are the
Holy Entrance of the Saved, and ever-
praised, for you have by your giving
birth torn down the gates and the bars
of hell.
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sin, we have come to see the light, for in
you, Maiden full of grace, is the abode of
Light! For this we sing a hymn of your
praises, and exalt you greatly from ages
to all ages.
Glory to the Father and to the Son
and to the Holy Spirit.
5. Through you, are the dead brought
back to life, for from you has been born
the One Who is Himself the Life. Speech-
less men are made to speak; lepers have
been purified, all of the spirits that are
lurking in the air depart, and all disease
is cast off, defeated, for you are, O Vir-
gin, humanity’s salvation!
Both now and ever and unto the
ages of ages. Amen.
6. Pure Maiden, who brought forth the
world’s salvation, through you we are
raised from earth unto the heaven’s
heights. Ever-blessed One, rejoice! Shel-
ter and protecting veil, a wall and ram-
part you have been to those who sing to
you. Let all His works now sing the
Lord’s praises, and exalt Him greatly
from ages to all ages.

Ode Nine

1. Let all men on earth in spirit leap up
for joy, with festal torches lit. Let angelic
ranks rejoice, and with due honor, cele-
brate this festival, and on this holy feast,
sing praises to the Mother of God. Let
them cry out, Maiden ever-blest, rejoice!
Theotokos, most pure, ever-blest are
you.
Most holy Theotokos, save us.
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prayer, and save us from sinking down,
drowning in suffering, and preserve
your flock; and, Theotokos, guard your
City from all foes that assault her.

Ode Eight

1. The holy children cast into the fur-
nace were saved, Theotokos, by the
Child born of you. He, Who was fore-
shadowed then, now upon the earth has
come, and all creation gathers near that
we may sing to Him. Let all His works
now sing the Lord’s praises, and exalt
Him greatly from ages to all ages.

Most holy Theotokos, save us.
2. Pure Maiden, in your womb have you
received Him, the Word, and have given
birth to Him who bears all things. He
Who at your breast took milk, now
through you doth feed the world, by His
own will, and unto Him does all creation
cry: Let all His works now sing the Lord’s
praises, and exalt Him greatly from ages
to all ages.

Most holy Theotokos, save us.
3. Moses in the burning bush perceived
the great Mystery of a child being born
of you, Holy Virgin undefiled. In a clear
foreshadowing, the children standing in
the flames were unconsumed by fire. For
this we sing a hymn of your praises, and
exalt you greatly from ages to all ages.
Most holy Theotokos, save us.
4. We who by deceit are left unclothed
have been robed in a garment free from
any stain of sin. Seated in the dark of
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Mighty Defender, and Commander, I,
your City, sing hymns of thanksgiving
for the victory ascribed to you! From all
terrors have you rescued me, Theotokos.
[ entreat you, for your power is invinci-
ble from all dangers that may threaten
me, deliver me, that I may cry to you:
Rejoice, O unwedded bride!

SECOND STASIS

loriously, angels sang hymns to the

incarnate presence of Christ, and
the shepherds heard; and hastening as
to a shepherd, they beheld him as a
spotless lamb who had been pastured in
the womb of Mary, to whom they sang
praises saying:

Rejoice, mother of the Lamb and
Shepherd; rejoice, sheepfold of spiritual
sheep.

Rejoice, defense against invisible
enemies; rejoice, key to the doors of
Paradise.

Rejoice, for heavenly things are ex-
ulting with the earth; rejoice, earthly
things that are dancing with the heav-
enly ones.

Rejoice, never-silent voice of the
Apostles; rejoice, unconquered courage
of the Martyrs.

Rejoice, faith's unshakable founda-
tion; rejoice, shining revelation of grace.

Rejoice, through whom Hades is di-
vested; rejoice, through whom we have
been vested in glory.

Rejoice, O Unwedded Bride.

People: Rejoice, O Unwedded Bride.
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High above, the star leading to God
was beheld by the Magi, who fol-
lowed its brightness; and holding it as a
lantern, they searched for the powerful
King, and reaching the Unreachable,
they rejoiced and cried to him: Alleluia.
People: Alleluia.

n the hands of the Virgin, the Chal-

dean children saw him who fashioned
humankind. And perceiving him to be
the Lord, even though he had taken the
form of a slave, they hastened to pay
tribute with gifts and to greet the
blessed Lady:

Rejoice, mother of an unsetting star;
rejoice, dawn of the mystic day.

Rejoice, who extinguished the fur-
nace of error; rejoice, who enlighten ini-
tiates of the Trinity.

Rejoice, deposer of the inhuman ty-
rant from his rule; rejoice, discloser of
the Lord Christ who loves humankind.

Rejoice, redeemer from pagan relig-
ions; rejoice, deliverer from the mire of
sin.

Rejoice, for you have caused the
worship of fire to cease; rejoice, releaser
from the flames of passions.

Rejoice, guide of the faithful to chas-
tity; rejoice, gladness of all generations.

Rejoice, O Unwedded Bride.

People: Rejoice, O Unwedded Bride.

King’s messengers, the Magi re-
turned to Babylon having become
the God-bearing heralds. For they ful-
filled Your prophecy and proclaimed

You as the Christ to all, abandoning
4
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Most holy Theotokos, save us.
2. With our voices raised in hymns of
praise, we cry to you, Rejoice, O Chariot
that carries forth the living Sun. The
true vine that beareth fruit: clusters of
ripened grapes flowing sweet with wine
and making glad the souls of those who
in faith sing out your glory.

Most holy Theotokos, save us.
3. From you, Bride of God, the Healer of
mankind is born. Rejoice, O mystic Rod:
from you the never-fading Rose has bud-
ded and blossomed forth. Mankind is
filled with joy, crying out to you:
“Rejoice, Our Lady, for through you, we
are heirs of life eternal.”

Most holy Theotokos, save us.
4. All the tongues of men cannot acclaim
you worthily, Our Lady, who are raised
yet higher than the Seraphim in bring-
ing forth Christ the King; Ask Him for
our sakes to deliver us from every harm
that threatens us, who in faith bow
down before you.

Glory to the Father and to the Son
and to the Holy Spirit.
5. All the world sings praise, Pure Maiden,
unto you, and cries out blessing you. Re-
joice! You are the Scroll on which the
Word is penned by the Father’s Hand.
Mother of God, we ask you implore your
Son to enter in the Book of Life all the
names of those who serve you.
Both now and ever and unto the
ages of ages. Amen.

6. We your servants come, entreating
you on bended knee, with hearts bowed
down to you. Incline your ear to our
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mained a virgin. But we the faithful marvel-
ing at the mystery cry out with faith:

Rejoice, vessel of God's wisdom; rejoice,
storehouse of God's providence.

Rejoice, revealer of philosophers as
fools; rejoice, exposer of the technologists
as irrational.

Rejoice, for the fierce debaters are made
foolish; rejoice, for the creators of the
myths have wilted.

Rejoice, breaker of the webs of the Athe-
nians' logic; rejoice, filler of the nets of the
fishermen.

Rejoice, drawer of many from the abyss
of ignorance; rejoice, enlightener of many
with knowledge.

Rejoice, ship for those wishing salvation;
rejoice, harbor for life's navigators.

Rejoice, O Unwedded Bride.
People: Rejoice, O Unwedded Bride.

S aving the world as his wish, the Creator
of all came down to it of his own will.
And while being the shepherd as God, for us
he appeared like us, as a man; and having
called his own, like by like, as God he hears:
Alleluia.

People: Alleluia.

Ode Seven

1. Bravely trampling down the fiery flames,
the godly-minded youths would not bow
down before creations wrought by men, but
steadfast, to God alone, Maker of all, they
bowed, as they sang with joy, "Most praised
Lord, Who are the God of our fathers, you
are blessed."
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Herod as frivolous who did not know to
sing: Alleluia.
People: Alleluia.

Lighting in Egypt the lamp of truth,
You dispelled the darkness of error;
for her idols, O Savior, unable to endure
your strength fell, while they who were
delivered from them cried to the The-
otokos:

Rejoice, the restoration of human-
kind; rejoice, the downfall of demons.

Rejoice, crusher of the delusion of
error; rejoice, uncoverer of the deceit of
idolatry.

Rejoice, sea that drowned the invisi-
ble Pharaoh; rejoice, rock that refreshed
those thirsty for life

Rejoice, pillar of fire that guides
those in darkness; rejoice, protection of
the world wider than a cloud.

Rejoice, replacer of manna; rejoice,
minister of sacred joy.

Rejoice, land of promises; rejoice,
from whom flow milk and honey.

Rejoice, O Unwedded Bride.

People: Rejoice, O Unwedded Bride.

aster, You were presented as a

babe to Symeon on the threshold
of being transported out of this present
beguiling age, but also perceived by him
to be perfect God; for which cause he
marveled at Your ineffable wisdom, cry-
ing: Alleluia.
People: Alleluia.
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Ode Four

1. Jesus, God above all others, has ap-
peared on a cloud of light in His holy
glory, seated on a throne of divinity. And
He has given salvation by His spotless
hands to those crying to Him: Glory, O
Christ, to your mighty pow’r!

Most holy Theotokos, save us.
2. We in faith raise up our voices, singing
praises to you. Rejoice, Worthy of all
praises! Mountain that is rich with the
Spirit’s grace! Rejoice, O lamp and rejoice,
O Vessel; filled are you with the manna so
sweet that has delight for all righteous
men.

Most holy Theotokos, save us.
3. Mercy-Seat of all creation, Purest
Maiden, are you: Rejoice! Ladder, which
has raised up everything on earth by your
grace: Rejoice! You are the Bridge that has
truly led the way from death into Life for
all who sing your praises in hymns. Re-
joicel!

Most holy Theotokos, save us.
4. More exalted than the heavens are you,
Maiden Immaculate, free from pain of
childbirth, bearing the Foundation of all
the earth. Rejoice, O Seashell that colored
in your virgin blood the divine crimson
robe worn by the King of angelic pow’rs.

Glory to the Father and to the Son
and to the Holy Spirit.

5. Truly, Maiden, you have brought forth
Him who set down the law to us, granting
to all sinners pardon from transgressions
against the law. The Depth we never can
fathom and the Height beyond words!
Bride Unwedded, rejoicel We are made
children of God through you.
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Aadg: AAAnAodia.

T firopag moAvEBSyyoug w¢ ixOVag

APWVOLG OpOUEV €Ml col, O0TOKE"
amopodot  yap Aéyewv 0 WRG Kal
MapBévog pévelg Kal TekeElV {oxvoag:
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Present below completely but in no
way absent from on high was the
uncircumscribable Word. For this was
divine condescension and not a change
of place. He was born of a God-chosen
virgin who heard this:

Rejoice, uncontainable land of God,;
rejoice, doorway of sacred mystery.

Rejoice, unbelievable myth for the
unfaithful; rejoice, unequivocal boast of
the faithful.

Rejoice, all-holy vehicle of Him who
rides the Cherubim; rejoice, exquisite
domicile of Him who mounts the Sera-
phim.

Rejoice, bringer of opposites to har-
mony; rejoice, joiner of virginity -and
childbirth.

Rejoice, through whom sin was nulli-
fied; rejoice, through whom Paradise
was opened.

Rejoice, key of Christ's kingdom; re-
joice, the hope of eternal blessings.

Rejoice, O Unwedded Bride.

People: Rejoice, O Unwedded Bride.

uite amazed were the Angel Hosts
by the great deed of Your incarna-
tion. For they beheld the once inaccessi-
ble God accessible to all as a man living
among us, while hearing from everyone:
Alleluia.
People: Alleluia.

hetors of eloquence we see mute as
fish before you O Theotokos. For
they are at a loss to explain how you had
the power to give birth and yet re-
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Néav Eeile «ktiow, Eugavicag 6
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Xalpg, t© avOo¢ th¢ abapoiag
Xalpe, T0 6TEPOG THG EYKPATELNG.

Xalpe, GAVAOTACEWG TUMOV
ekAdumovoa: Xalpe, TOV AyyéAwv TOV
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Xaipe, 8évdpov dyhadkapmov, €€ o0
tpépovtal  miotoit  Xaipg, E&OAov
g0ok16@UALOV, D' 00 ckémovtat ToAof.

Xalpe, «Kvogopodoa 0dnyov
mAavwpévolg:  Xalpe, amoyevvdoa
AVTPWTAV A HAAWTOLC.

Xalpe, Kpitob Owkaiov duowmnoig
Xalpe, TOAAQV TTALdVTWV GUYXWPNOLG.

Xalpe, 6TOAT TOV YUUVQOV Ttappnoioag
Xaipe, oTopyn mavta tébov Vikdod.

Xalpe, NOU@n avougeute.
Aadg: Xalpe, NOu@n dvougeute.

': é\{ov téKov‘i5éVt5g, Esvsued)p’sv r90
bd KOOUOU, TOV VOOV  €i¢  OUpavov
petabévreg dia todto yap 6 OVYNAOG
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AOT® Powvtag AAAnAovia.

Aadg: AAAnAodia.
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THIRD STASIS

New was the Creation that revealed
the Creator by showing himself to
us whom he created, sprouting up from
an unseeded womb, while preserving it
just as it was, unspoiled, so that behold-
ing the miracle we might extol her by
saying:

Rejoice, flower of incorruption; re-
joice, crown of chastity.

Rejoice, illuminator of the impress.
of the resurrection; rejoice, for the an-
gelical life you exemplified.

Rejoice, tree with luscious fruit by
which the faithful are sustained; rejoice,
foliaged tree of beautiful shade beneath
which many are sheltered.

Rejoice, you who were pregnant with
the guide for the wayward; rejoice, you
who gave birth to the redeemer of cap-
tives.

Rejoice, by whom the righteous
Judge is pacified; rejoice, forgiveness of
many offenders.

Rejoice, robe of those without hope;
rejoice, tender love that defeats every
longing;

Rejoice, O Unwedded Bride.

People: Rejoice, O Unwedded Bride.

O ur minds are transported to
Heaven, seeing the strange child-
birth; let us be estranged from the mun-
dane. For this purpose the most high
God appeared on earth as a lowly man,
wishing to attract to heaven those who
cry to Him: Alleluia.

People: Alleluia.

Kot vOv, kai del, kol €1¢ TOOG

ALOVAG TOV AlOVWV. Aunv.
6. & v TmAéacav T KOOUW
axeitpdémAokov oTté€Qavov
avuuvoloyoluev: xaipe ool, Mapbéve,
KPaUYA{oVTEG, TO PUARKTHPIOV TAVTWYV
Kol XXpAKWUA, Kol Kpataiwpa Kol 1epov
KATAPUYLOV.

Qo ¢'

1. ’E€€otn ta ovumavta €mi tfj Osiq 86&n
ooV oV Ydp, anelpdyape MapOéve, Eoxeg
€V UNTPQ, TOV €mi mavtwv ©edv, Kal
TETOKAG &xpovov Yidv, ndot Toig buvoiol
oe owtnplav Ppafedovra.

‘Yrepayix Ocotéke, 0DOOV NUAS.
2. ‘086v N «kvroaca (wiig, xalps,
TAVAUWUE, 1  KatakAvopod  Thg
quaptiag, owoaoa  KOopov:  XAlIpE,
@edvupge, dxkovopa  Kai  AGAnua
epktov:  Xaipe, évdaitnua tod
AgomoTOL THG KTIOEWG.

‘Yreparyiox Oeotdke, D00V NUAS.
3. Toxug Kal dxVpwua avOpdTWV, Xalps,
"Axpavte, tome ayidopatog thg 86Eng
VEKpwolg  “Adov, vupewv  OAdQwTE’
Xalpe, TOV AyyéAwv XapuHovn' Xoipe, N
forBela TV MOTAOG deopEVWV GOV.

‘Yreparylox Osotdke, DOV NUAS.
4, Tlvpipopgov Sxnua tod Adyov, Xaipe,
Aéomowva, €upuxe Mapddetoe o EOAov,
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Both now and ever and unto the
ages of ages. Amen.

6. For the world’s sake, have you woven
a pure crown fashioned not by man.
With our hymns we praise you, crying
out “Rejoice!” Virgin Bride, to you. You
are the fortification and defending wall,
and the strength of men, the sacred ref-
uge of all mankind.

Ode Five

1. Creation beheld amazed to see you,
ever-Virgin Bride, seated in the midst of
holy glory, for in your womb you have
held the God of all; from you comes the
everlasting Son, Who bestows salvation
unto all who sing praise to you.

Most holy Theotokos, save us.
2. Rejoice, Maiden ever-pure, who have
brought forth the Way of Life, saving all
of mankind from the torrent of our
transgressions; Rejoice O Bride of God!
Too awesome to speak of or to hear!
Who have been a place of rest for the
Master of all the world.

Most holy Theotokos, save us.
3. Rejoice, Maiden free from sin, the for-
tress and the strength of men! Brightest
Chamber and delight of angels! A blessed
temple to hold the Glory of God! Rejoice!
You have put an end to death, and you
are the source of help to the faithful
who call to you.

Most holy Theotokos, save us.
4. Rejoice, Maiden, for the fiery chariot
of the Word are you! In you has the Tree
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YAukaouodg  (womolel, TmioTel  TOUG
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5. Pwvvlbuevor oBével Zov, TOTOG
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8pog  dAatéduntov, xaipe, Pdbdog
QuétpnTov.

Kot viv, kai ael, kKad €1¢ TOUG

ALOVAG TOV AlOVWV. Aunv.
6. EUpUxwpov okfvwua tod Adyov,
xalpe, "Axpavte: kOxAog 1 toOv Oeglov
papyapitnv  mpoayayolbox, xaipe,
MavOaUUaoTE' TAVTWY TPOG OOV KATAA-
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Qo ¢t

1. Tiv Oelav tadtnv Kal TEVTIHOV
telolvteg €optnv ol Bedppoveg THG
@eountopog, debte taG XEIpAG
Kpotrowuev tOv €€ avthic texbévra,
@eov do&alovreg.
‘Yrepayix Ocotéke, 0DOOV NUAS.

2. aotag Tod Adyov GudAvVTe, aitia TG
OV mavtwv Oedoewg, xalpe,
Mavaypavte, TV Mpoent@v Teptxnuar
Xaipe, TOV AmooctdAwv TO
EYKAAAWTIOoUA.
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of Life been planted, which is the Lord
God, O Living Paradise! His sweetness
grants life to all mankind who in faith
partake of Him, tho’ corruption has held
them fast.
Glory to the Father and to the Son
and to the Holy Spirit.
5. Made firm by your power we cry out
to you with faithful hearts, City of the
King of all creation! Rejoice, O Mountain
that is not hewn by man! Rejoice, O un-
fathomable Depth! Glorious and wonder-
ful are the things that are told of you.
Both now and ever and unto the
ages of ages. Amen.
6. Rejoice, Purest Maiden, spacious Tab-
ernacle of the Word; Seashell that has
brought forth the Divine Pearl! O The-
otokos, most wondrous miracle who
truly has reconciled with God all of
those who call you blest at all times and
in ev'ry age.

Ode Six

1. Ye godly-minded, come clap your
hands, and join in celebration of this
most honored, sacred festival, and let
the Mother of God be praised, and let us
sing the glory of God who is her Son.
Most holy Theotokos, save us.

2. O Bridal Chamber that holds the
Word, you are for all your people the
source of godliness, All-Purest One! You
are the Truth of the Prophets’ words;
Rejoice, for you adornest Apostles with
your grace.

‘Yrepayiox Ocotdke, D00V NUAS.
3. ’Ek 000 1 dpdoog dméotale @Aoypov
noAvOeiag 1 Avoacar 60ev Boduév oot,
Xalpe, 0 mokog O €vdpocog, OV Tedewv,
MapBéve, tpoebedoaro.

A6éx Totpl kol Yig) kol
Ayiw Ivevuat.

4. ’1d00 oo1, Xoipe kpavydlopev, Awunv
Nuiv  yevod Oalattedovor Kal
opuntrplov €v t® meAayet TV OAIPewv
Kal TV  okavdGAwv mdvtwv Tod
TTOAEUNTOPOG.

Kot vv, kai del, ki €1¢ TOOG

ALOVAG TOV AlOVWV. Aunv.
5. Xapag aitia, yopitwoov NuUOV TOV
Aoylopov tod kpavyalewv cor Xoipe, 1
dpAektog Patog, vepéAn OAOQwTE, 1
TOUG TOTOUC ATAVOTWG ENLOKIALOVOA.

KONTAKION

T ‘Ymepudyxw Itpatny® T&
ViKnTrpla, @G Avtpwdeica tdv devdv
EVXAPLOTAPLA, GVaYpdPw oot 1 TI6ALg
oov, Oeotdke. AAN' WG €xovoa TO KPATOG
AMPOCUAXNTOV, €K TAVTOiWV  UE
KvdOvwv éAevbépwaoov, Tva kpdlw oot
Xaipe, NOU@n Gvou@eute.
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Most holy Theotokos, save us.
3. From you has flowed forth the godly
dew, extinguishing the flames of the
adoration of the pagan gods. For this, O
Virgin, we cry Rejoice! You are the dewy
fleece as foretold by Gideon.
Glory to the Father and to the Son
and to the Holy Spirit.
4. We cry Rejoice, calling out to you to
be a port and haven for all who sail upon
the stormy sea, engulfed by sorrows and
stumbling blocks and by deceits unnum-
bered the enemy has set.
Both now and ever and unto the
ages of ages. Amen.
5. From you come all joy and happiness;
be gracious to our hearts and our minds
that we may cry Rejoice to you who are
the Bush that will not be burned! You
are the Cloud most brilliant which shel-
ters faithful men.

KONTAKION

Mighty Defender, and Commander, I,
your City, sing hymns of thanksgiving
for the victory ascribed to you! From all
terrors have you rescued me, Theotokos.
[ entreat you, for your power is invinci-
ble from all dangers that may threaten
me, deliver me, that I may cry to you:
Rejoice, O unwedded bride!



